
La ringraziamo per la �ducia che ha voluto riservarci e ci complimentiamo
con Lei per aver scelto un nostro prodotto. Il presente dispositivo è un
TERMOSTATO MECCANICO semplice da usare, che consente di regolare la
temperatura ambiente nel luogo in cui è installato e pertanto è in grado di
soddisfare le esigenze degli utenti in termini di COMFORT ambientale.

CONFORMITÀ ALLE NORME
- EN 60730-1
ed aggiornamenti successivi

- EN 60730-2-9

CONFORMITÀ ALLE DIRETTIVE
- LVD 2014/35/EU
- Classe ErP  I (1%) - EU 811/2013

CARATTERISTICHE TECNICHE
CAMPO DI REGOLAZIONE TEMPERATURA = 5°÷30°C
DIFFERENZIALE = 0,4K÷0,8K
GRADO DI PROTEZIONE = IP 20
CLASSE DI ISOLAMENTO =
GRADIENTE TERMICO = 1 K/15min.
USCITA = contatti in commutazione
PORTATA SUI CONTATTI = 16(2,5)A/250V~
TIPO DI AZIONE = 1B
GRADO DI INQUINAMENTO = 2
TEMPERATURA MASSIMA DI SERVIZIO = 50°C
TEMPERATURA DI STOCCAGGIO = O° 50°C÷
MONTAGGIO = a parete
TENSIONE IMPULSIVA NOMINALE = 4kV

LEGENDA COMANDI DEL TERMOSTATO (�g. 1)

ACCESSORI A RICHIESTA

A = Manopola impostazione temperatura
= Led ( )B solo modelli predisposti

C = Deviatore ON/OFF o deviatore EST/INV (solo modelli predisposti)

INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTI
NORME PER LA SICUREZZA

Prima di collegare il termostato (schemi elettrici in �g. 2 a seconda del
modello scelto) accertarsi che la tensione di alimentazione del CARICO
UTILIZZATORE da comandare (caldaia, pompa, impianto di condizionamento
ecc.) e che corrisponda a quella riportata all'internoNON SIA COLLEGATA
dell'apparecchio (250V~ max.).
POSIZIONAMENTO
Installare il termostato lontano da fonti di calore (caloriferi, raggi solari, cucine)
e da porte/�nestre, a circa 1,5 mt dal pavimento (�g. 3).
INSTALLAZIONE E COLLEGAMENTI ELETTRICI

b) In caso di installazione su scatola tonda interasse 60mm, su super�cie non
perfettamente piana o in altri casi particolari, utilizzare l'accessorio
sottobase (vedere capitolo "Accessori a richiesta"). Fissarlo mediante una
coppia di fori ad eccezione di , previsti per il termostato .B-B (�g. 5)

c) Separare la base dal coperchio del prodotto facendo pressione sull'apposito dente
di aggancio , quindi �ssarla alla parete (o alla sottobase(�g. 6) (�g. 4) �g. 5)
utilizzando i fori a disposizione a mezzo viti con un diametro max 3,5mm.

d) Portare i �li dell'impianto attraverso la feritoia praticata sulla base ed eseguire
gli allacciamenti alla morsettiera in conformità allo schema elettrico riportato
all'interno del prodotto; riagganciare il coperchio alla base (�g. 7).

Dopo aver collegato l'apparecchio e ripristinato l'energia elettrica è suf�ciente
ruotare la manopola di regolazione (in corrispondenza della scala graduata)
per ottenere la temperatura ambientedesiderata (�g.1 - A).

IMPOSTAZIONE TEMPERATURA

LIMITAZIONE CAMPO DI REGOLAZIONE
E BLOCCO TEMPERATURA

Separare la base dal coperchio facendo pressione sull'apposito dente di aggancio (�g. 6).
LIMITAZIONE CAMPO DI REGOLAZIONE

Inserire nella manopola gli appositi blocchetti ad incastro in corrispondenza dei limiti
( e .) desiderati facendo riferimento ai valori riportati sul bordo graduatomin. max
della manopola stessa. Assicurarsi che il fermo metallico rimanga nello spazio
compreso tra il limite min. e quello max. ; riposizionare il coperchio(�g. 8)
sul prodotto (�g, 7).

ATTENZIONE: L'OPERAZIONE DI LIMITAZIONE CAMPO DI
REGOLAZIONE E BLOCCO TEMPERATURA DEVE ESSERE ESEGUITA
DALL'INSTALLATORE O DA PERSONALE SPECIALIZZATO.

BLOCCO TEMPERATURA
Posizionare la manopola in corrispondenza del valore di temperatura desiderato,
quindi separare la base dal coperchio facendo pressione sull'apposito dente
di aggancio . Inserire i due appositi blocchetti ad incastro, ai lati del fermo(�g. 6)
metallico, in modo da impedire il movimento della manopola ;(�g. 8)
riposizionare il coperchio sul prodotto .(�g, 7)
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TERMOSTATO MECCANICO
MECHANICAL THERMOSTAT
THERMOSTAT MÉCANIQUE
MECHANISCHER THERMOSTAT
TERMOSTATO MECANICO
TERMOSTATO MECÂNICO
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Blocchetti a incastro - Interlocking block - Bloc de verrouillage
Verriegelungsblock - Bloque de enclavamiento - Blocos de bloqueio

Posizione neutra senza blocchi
Neutral position without blocking
Position neutre sans blocage
Neutralstellung ohne Blockierung
Posición neutra sin bloqueo
Posição neutra sem bloqueio

L’impianto non
si accende

SOLUZIONE PROBLEMI
PROBLEMA POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

1. Collegamenti errati
2. La temperatura ambiente

è stata raggiunta
3. Interruttore in posizione

OFF
4.

1. Veri�care che i collegamenti
dei �li alla morsettiera del
termostato, siano conformi
allo schema elettrico

2. Aumentare o diminuire il
valore della temperatura
impostata, a seconda che il
termostato comandi un
impianto di riscaldamento o
condizionamento

3. Spostare l’interruttore su
ON

4. Assicurarsi che il commutatore
sia in posizione (impianto
riscaldamento)o inposizione
(impianto condizionamento)

La temperatura
ambiente non
co r r i sponde
a quella sul
termostato

5. Errato posizionamento
d e l t e r m o s t a t o i n
ambiente

6. Corrente d'aria proveniente
dal condotto del tubo che
porta i �li dell'impianto al
termostato

5. Seguire le istruzioni paragrafo
"posizionamento"

6. Sigillare il condotto del tubo
per evitare correnti d'aria
caldao fredda

NOTA: in caso di anomalie persistenti non manomettere per nessun motivo
alcuna parte del prodotto, ma contattare l'Assistenza Tecnica.
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Per il modello predisposto, spostare il commutatore in posizione " per"
impostare il regime di funzionamento "Estate" (impianto di condizionamento),
oppure in posizione " " per impostare il regime di funzionamento
"Inverno" (impianto di riscaldamento) �g. 10.

COMMUTAZIONE ESTATE/INVERNO

Impostazione commutatore
estate/inverno errata

Thank you for your con�dence in our Company and for choosing one of our
products. This is an easy-to-use MECHANICAL THERMOSTAT. It allows an
accurate room temperature adjustment in the hosting room, thus meeting
any users' needs as far as room comfort.

INTRODUCTION

CONFORMITY TO THE STANDARDS
- EN 60730-1
and subsequen revisions

- EN 60730-2-9

TECHNICAL DATA
TEMPERATURE RANGE = 5°÷30°C
TEMPERATURE DIFFERENTIAL = 0,4K÷0,8K
DEGREE OF PROTECTION = IP 20
INSULATION CLASS =
TEMPERATURE RATE OF CHANGE = 1 K/15min.
OUTPUT = switching contacts
CONTACTS RATING = 16(2,5)A/250V~
SWITCH ACTION = 1B
POLLUTION DEGREE = 2
MAXIMUM STANDING TEMPERATURE = 50°C
STORAGE TEMPERATURE = O°÷50°C
MOUNTING = to the wall
RATED IMPULSE VOLTAGE = 4kV

THERMOSTAT CONTROL KEYS (�g. 1)

OPTIONAL ACCESSORIES

A = Temperature setting knob
= Warning lamp ( )B only models where provided

C = ON/OFF switch o SUMMER/WINTER switch (only models where provided)

• for installing the device on a round box that can beSub-base accessory
purchased separately (�g. 5).

INSTALLATION AND CONNECTIONS
SAFETY INSTRUCTIONS

Before connecting the thermostat (electrical connections in �g. 2 depending on
the model chosen) make sure that the supply voltage of the UNIT TO BE
CONTROLLED (boiler, pump, air-conditioning system, etc.) is NOT CONNECTED
and that it matches the indication given inside the appliance (250V~ max).
PLACEMENT OF THE THERMOSTAT
Install the thermostat away from heat sources (radiators, sunrays, and
kitchens) and away from doors/windows, at approx. 1,5 m height from the
�oor .(�g. 3)
INSTALLATION AND WIRING CONNECTIONS

b) In case the thermostat shall be installed either in a round built-in box (having
distance between centres equal to 60mm), or on an uneven wall surface or in
other particular locations, it is recommended (seeto use a sub-base �tting
paragraph "Optional Accessories "). Fix the �tting to the wall through two holes
other than the ones marked as , which are exclusively provided for theB-B
thermostat installation (�g. 5).

c) (�g. 6)Remove the front cover from the thermostat base by releasing the provided clip ,
then �x it to the wall (or to the sub-base �tting ) through the provided holes(�g. 4) �g. 5
and tighten it by means of suitable screws having max of 3,5 mm.

d) Thread the power supply wires through the slot in the base and connect them
to the terminals as per the wiring diagram sketched inside the appliance.
Snap the front cover back (�g.7).

It is recommended to install the appliance strictly in compliance with all
safety and law provisions in force.

When the appliance is connected and the electric power is switched on, set
the desired room temperature simply by turning the temperature-adjusting
knob to the corresponding value on the graduated scale (�g.1 - A).

TEMPERATURE SETTING

TEMPERATURE RANGE RESTRICTION
AND TEMPERATURE LOCK

TEMPERATURE RANGE RESTRICTION

Insert the provided �tting in the knob at the desired limit points (min. and
max.) according to the corresponding values marked on the knob body.
Make sure that the metal retainer remainsin its correct position between the
min. and max. limit points ; snap the front cover back .(�g. 8) (�g, 7)

WARNING: THE TEMPERATURE RANGE RESTRICTION AND
TEMPERATURE LOCK OPERATIONS MUST BE CARRIED OUT BY
QUALIFIED PERSONNEL ONLY.

TEMPERATURE LOCK
Position the knob to correspond with the desired temperature value, then
separate the base from the cover by pressing the appropriate retaining tooth
(�g. 6). ,on the sides of the metalInsert the two special interlocking blocks
stop in order to prevent the handle from moving ; put the lid back on the(�g. 8)
product (�g, 7).

The system
does not start

PROBLEM SOLVING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

1. Wrong wiring
2. The set room

temperature has been
already reached

3. Switch on OFF position
4. Wrong se t t i ng o f

summer/winter switch

1. Checkifthewiringconnections
to the thermostat terminals
were carried out as per
wiring diagram

2. Increase or reduce the set
t e m p e r a t u r e v a l u e
according to the system
application (heating/air-
conditioning system)

3. Put switch into positionON
4. Make sure the switch is on

position (heating system) or on
position (air conditioning

system)

The ambient
temperature
does not
correspond to
the temperature
set on the
thermostat

5. Incorrect positioning of
the thermostat within
the room

6. Air draughts coming
from the electrical wires
conduit

5. Follow the instructions of
paragraph "Placement of
the thermostat"

6. Seal the conduit to prevent
warm or cold air draughts

NOTE: in case of repeated malfunctioning, please call our Technical Service.
Do not tamper for any reason with any part of the thermostat.

For the prepared model, put the switch onto the " " position to set up the
"summer" operation mode (air conditioning system), or onto the " " position
to set up the "winter" operation mode (heating system) �g. 10.

SUMMER/WINTER SWITCH

TURNING THE THERMOSTAT ON AND OFF
For the prepared model, put the switch onto the " " position to start theON

equipment or onto the " " to turn it offOFF (�g. 9).
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• Accessorio sottobase per installazione dispositivo sopra scatola tonda
acquistabile separatamente (�g. 5).
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a) (�g. 4).Installazione a muro

Si raccomanda di eseguire l'installazione del termostato rispettando
scrupolosamente le norme di sicurezza e le disposizioni di legge vigenti.

SMALTIMENTODIVECCHIAPPARECCHIELETTRICIEDELETTRONICI
Questo simbolo sul prodotto o sul suo imballo indica che questo prodotto non può essere trattato come
rifiutodomestico.Alcontrario,dovràessereportatoadunpuntodi raccoltadeterminatoper il riciclaggiodegli
apparecchi elettrici ed elettronici, come ad esempio: - punti vendita, nel caso si acquisti un prodotto nuovo
simileaquellodasmaltire -puntidi raccolta locali (centridi raccolta rifiuti,centri localidi riciclaggio,ecc.).
AssicurandoVi che il prodotto sia smaltito correttamente, aiuterete a prevenire potenziali conseguenze
negative per l'ambiente e la salute, che potrebbero essere causate da un inadeguato smaltimento di
questo prodotto. Il riciclaggio dei materiali aiuterà a conservare le risorse naturali. Per informazioni più
dettagliate riguardo il riciclaggio di questo prodotto, contattate per cortesia il Vs. ufficio locale, il Vs.
serviziodismaltimentorifiutidomesticio ilnegoziodoveaveteacquistatoquestoprodotto.

Si raccomanda di leggere attentamente le presenti istruzioni di
installazione ed uso e conservarle per future consultazioni.

Assicurarsi di aver tolto l’alimentazione di rete 230V~ prima di
procedere all’installazione o alla manutenzione.

L’installazione ed il collegamento elettrico del termostato devono essere
eseguiti da elettricista esperto.

Il costruttore si riserva la facoltà di introdurre tutte le modifiche tecniche e
costruttive che riterrà necessarie senza obbligo di preavviso.
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CONFORMITY TO THE GUIDELINES
- LVD 2014/35/EU
- Classe ErP  I (1%) - EU 811/2013

a) (�g. 4).Wall mounting

DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on the product or its packaging to indicates that this product shall not be
treated as household waste. Instead, it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment, such as for example: - sales
points, in case you buy a new and similar produc. - local collection points (waste collection
centre, local recycling center, etc...). By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequence for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste handing of this product. The
recycling of materials will help to conserve natural resources. For more detailed information
about recycling of this product, please contact your local city office, your house hold waste
disposal service or the shop where you purchased the product.

It is advisable to read the installation and user instructions carefully
and to keep them for future reference.

The manufacturer reserves the right to make all the echnical andt
construction changes it deemsnecessarywithout prior notice.

�

Made in EU
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ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DEL TERMOSTATO
Per il modello predisposto, spostare il commutatore in posizione "" perON

attivare l'apparecchio, oppure in posizione " " per spegnerloOFF (�g. 9).

Schemi elettrici a seconda del modello - Elektrische anschlüsse je nach gewähltem Modell
Electrical connections depending on the model - Conexiones eléctricas dependiendo del modelo
Branchements electriques selon le modèle - Diagrama de �ação dependendo do modelo

ON OFF

In Opzione
In Option
En Option
Optional
En Opción

4

60 mm

5

B

B

Installazione a muro
Wall mounting
Montage en saillie
Wandmontage
Instalación de pared
Wandmontage

2 03 V~2 03 V~
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Limitazione - Limiting - Limitation
Limit - Limitación - Limitação

Blocco - To �x - Blocage - Fix
Bloqueo - Bloqueio

The installation and electrical connection of the thermostat must be
implemented by qualifiedonly a .electrician

Before starting any operations on the device, disconnect the 230V~
mains power supply

Remove the front cover from the thermostat base by releasing the provided clip (�g. 6).



Gostaríamos de agradecer pela con�ança e preferência dada ao nosso
produto. Este dispositivo é um TERMÓSTATO MECÂNICO simples de
ser usado, que permite a regulação da temperatura ambiente no local
onde está instalado, e portanto pode satisfazer as exigências dos
usuários em termos de CONFORT do ambiente.

CONFORMIDADE ÀS NORMAS
- EN 60730-1

e sucessivas actualizações
- EN 60730-2-9

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
CAMPO DE REGULAÇÃO DA TEMPERATURA = 5°÷30°C
DIFERENCIAL = 0,4K÷0,8K
GRAU DE PROTECÇÃO = IP 20
CLASSE DE ISOLAMENTO =
GRADIENTE TÉRMICO = 1K/15min.
SAÍDA = contactos de comutação
CAPACIDADE NOS CONTACTOS = 16(2,5)A/250V~
TIPO DE ACÇÃO = 1B
GRAU DE POLUIÇÃO = (2)
TEMPERATURA MÁXIMA DE TRABALHO = 50°C
TEMPERATURA DE ARMAZENAGEM = 0°÷50°C
MONTAGEM à parede
TENSÃO IMPULSIVA NOMINAL = 4kV

LEGENDA DOS COMANDOS DO TERMÓSTATO (�g. 1)

ACESSÓRIOS A PEDIDO

A = Manipulo de ajuste da temperatura
= Led ( )B apenas modelos prede�nidos

C = Interruptor ON/OFF ou comutador VERÃO/INVERNO
(apenas modelos prede�nidos)

• Suporte para base para instalar o dispositivo em uma caixa redonda
que pode ser adquirida separadamente (�g.5).

INSTALAÇÃO E LIGAÇÕES
NORMAS DE SEGURAN AÇ

Antes de instalar o termóstato (diagrama de �ação na �g. 2
dependendo do modelo escolhido) assegurar-se de que a tensão de
alimentação do APARELHO a ser comandado (caldeira, bomba, ar
condicionado, etc.) e que corresponde ao valorNÃO ESTEJA LIGADA
indicado dentro do aparelho (250V~max.).
POSICIONAMENTO
Instalar o termóstato longe de fontes de calor (radiadores, raios
solares, fogões) e de portas/janelas, a cerca de 1,5 m do chão (�g. 3).

INSTALAÇÃO E LIGAÇÕES ELÉCTRICAS

b) Em caso de instalação numa caixa redonda com entre-eixos de
60mm em superfície não perfeitamente plana ou em outros casos
particulares, (ver cap. "Acessórios autilizar o suporte para base
pedido"). Fixá-lo com parafusos com excepção de , previstosB-B
para o termóstato (�g.5).

c) Separar a base da tampa do produto fazendo pressão no dente de
encaixe , �xá-la à parede (ou no suporte )(�g. 6) (�g. 4) �g. 5
utilizando os furos com parafusos de diâmetro max. 3,5mm.

d) Passar os �os pela abertura da base e fazer as ligações nos bornes de
acordocom o esquema eléctrico descrito dentro do produto; encaixar
a tampa nabase (�g.7).

É necessário fazer a instalação do termóstato respeitando rigorosamente
as normas de segurança e as disposições da lei em vigor.

Depois de ter instalado o aparelho e restabelecido a energia eléctrica,
é su�ciente girar o manipulo de regulação (correspondente à escala
graduada)para obter a temperatura ambiente desejada (�g.1 - A).

AJUSTE DA TEMPERATURA

LIMITAÇÃO DO CAMPO DE REGULAÇÃO
E BLOQUEIO DA TEMPERATURA

Separar a base da tampa fazendo pressão no dente de encaixe (�g. 6).
LIMITAÇÃO DO CAMPO DE REGULAÇÃO

Inserir no manipulo os relativos acessórios em correspondência dos
limites (min. e max.) desejados fazendo referência aos valores indicados
na borda graduada do manipulo. Assegurarse de que o bloqueio metálico
permaneça no espaço entre o limite min. e o max. ; depois disso,(�g. 8)
recolocar a tampa no produto (�g. 7).
BLOQUEIO DA TEMPERATURA
Posicione o manípulo correspondentemente ao valor desejado de
temperatura, então separe a base da tampa pressionando sobre o
apropriado dente de trava. (�g. 6) Insira os dois blocos de bloqueio
especiais, nos lados da trava metálica, de forma a impedir o movimento
do manípulo ; recolocar a tampa no aparelho(�g. 8) (�g. 7).

O sistema
não liga

SOLUÇÃO DE PROBLEMAS
PROBLEMA CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO

1. Ligações erradas
2.oi alcançada a

t e m p e r a t u r a
ambiente

3. I n t e r r u p t o r n a
posição OFF

4.Ajuste errado do
comutador
verão/inverno

1. Veri�car se as ligações dos
� o s a o s b o r n e s d o
termóstato estão de acordo
com o esquema eléctrico

2. Aumentar ou diminuir o valor
da temperatura ajustada,
dependendo se o termóstato
comanda um equipamento
de aquec imento ou ar
condicionado

3. Posicione o interruptor em
ON

4 . A s s e g u r e - s e q u e o
comutador esteja na posição

(sistema aquecimento) ou
na posição (sistema
condicionamento)

A temperatura
ambiente não
cor responde
àquela ajustada
no termóstato

5. Po s i c i o n a m e n t o
errado do termóstato
no ambiente

6. Corrente de ar
proveniente do tubo
que leva os �os do
equipamento ao
termóstato lleva los
cables de la instalación
al termostato

5. Seguir as instruções do
par. "posicionamento"

6. Vedar a conduta do tubo
para evitar correntes de
ar frio ou quente

NOTA: se as anomalias de funcionamento persistirem, não tentar reparar
nenhuma parte do aparelho, mas contactar o serviço de assistência técnica.

Para o modelo prede�nido, coloque o comutador na posição "      "
para ajustar a modalidade de funcionamento "estivo" (sistema de
condicionamento), ou na posição "     " para ajustar a modalidade de
funcionamento "invernal" (sistema de aquecimento) �g. 10.

COMUTAÇÃO VERÃO/INVERNO

LIGAMENTO E DESLIGAMENTO DO TERMOSTATO
Para o modelo prede�nido, coloque o interruptor na posição " "ON

para ligar o aparelho ou na posição " " para desligá-loOFF (�g.9).

Le agradecemos por la con�anza que nos ha demostrado y le
felicitamos porhaber elegido nuestro producto. Este aparato es un
TERMOSTATO MECANICO, fácil a utilizar, que permite ajustar la
temperatura ambiente en el lugar en donde se ha instalado,
satisfaciendo las exigencias de CONFORT ambiental delos usuarios.

CORMIDAD A LAS NORMAS
- EN 60730-1

y actualizaciones sucesivas
- EN 60730-2-9

CARACTERISTICAS TECNICAS
CAMPO DE AJUSTE DE LA TEMPERATURA = 5°÷30°C
DIFERENZIALE = 0,4K÷0,8K
INDICE DE PROTECCION = IP 20
CLASE DE AISLAMIENTO =
GRADIENTE TERMICO = 1K/15min.
SALIDA = contactos de conmutación
CAPACIDAD CONTACTOS = 16(2,5)A/250V~
TIPO DE ACCION = 1B
GRADO DE POLUCIÓN = (2)
TEMPERATURA MAXIMA DE FUNCIONAMIENTO = 50°C
TEMPERATURA DE ALMACENAJE = 0°÷50°C
MONTAJE= mural
TENSIÓN NOMINAL DE IMPULSO = 4k

LEYENDA MANDOS DEL TERMOSTATO (�g. 1)

ACCESORIOS BAJO PEDIDO

A = Botón de ajuste de la temperatura
= Indicador luminoso (solo )B modelos preparados

C = Interruptor ON/OFF o conmutador VERANO/INIVERNO
(solo modelos preparados)

• Accesorio base inferior para instalar el dispositivo en una caja redonda
que se puede comprar por separado (�g.5).

INSTALACION Y CONEXIONES
MEDIDAS DE SEGURIDAD

Antes de conectar el termostato (conexiones eléctricas en la �g. 2
dependiendo del modelo elegido) compruebe que la tensión de alimentación
de la CARGA USUARIA a mandar (caldera, bomba, sistema de
condicionamiento, etc.) y que corresponda a laNO ESTE CONECTADA
indicadaenel interiordelaparato(250V~máx).
POSICIONAMIENTO

Instale el termostato lejos de fuentes de calor (calefactores, rayos solares,
cocinas) y puertas/ventanas, a aproximadamente 1,5 m del piso (�g. 3).

INSTALACION Y CONEXIONES ELECTRICAS

b) En caso de instalación sobre caja redonda, con 60mm de intereje,
sobre super�cie no perfectamente nivelada o en otros casos
particulares, (véase el capítuloutilice el accesorio base inferior
"Accesorios bajo pedidos"). Fíjelo mediante un par de ori�cios, a
excepción de , previstos para el termostato .B-B (�g.5)

c) Separe la base de la tapa del aparato, presionando la especial lengüeta de
enganche , luego fíjela a la pared (o a la base inferior ) utilizando(�g.6) (�g. 4) �g. 5
los ori�cios disponibles mediante los tornillos con un diámetro máx 3,5mm.

d) Lleve los hilos del aparato por el correspondiente pasacables y ejecute
las conexiones a la regleta de bornes de acuerdo con el esquema
eléctrico presente en el interior del aparato. Fije la tapa a la base (�g.7).

Es aconsejable efectuar la instalación del termostato respetando
cuidadosamente las normas de seguridad y las disposiciones de ley vigentes.

Después de haber conectado el aparato y restablecido la energía eléctrica,
es su�ciente girar el botón de ajuste (en correspondencia de la escala
graduada) para obtener la temperatura ambiente deseada (�g.1 - A).

ESTABLECIMIENTOS DE LA TEMPERATURA

LIMITACION DEL CAMPO DE AJUSTE
Y BLOQUEO DE LA TEMPERATURA

Separe la base de la tapa, presionando en el correspondiente diente de �jación (�g. 6).
LIMITACION DEL CAMPO DE AJUSTE

Inserte en el botón los accesorios correspondientes en correspondencia
de los límites (mín. y máx) deseados, haciendo referencia a los valores
indicados sobre el borde graduado del mismo botón. Asegúrese que el
retén metálico se encuentre en el espacio comprendido entre el límite mín.
y máx. ; uego coloque nuevamente la tapa sobre el aparato(�g. 8) (�g. 7).

BLOQUEO DE LA TEMPERATURA
Coloque el botón en correspondencia con el valor de temperatura deseado y
separe entonces la base de la tapa, haciendo presión sobre el apropiado
diente de enganche. (�g. 6) Inserte los dos bloques de enclavamiento
especiales, a los lados del a�anzador metálico, a �n de impedir el movimiento
del mando ; colocar de nuevo la tapa sobre el producto(�g. 8) (�g. 7).

La instalación
no se enciende

SOLUCION DE PROBLEMAS
PROBLEMA CAUSA POSIBLE SOLUCION

1. C o n e x i o n e s
incorrectas

2. La temperatura
a m b i e n t e s e h a
alcanzado

3 . I n t e r r up to r en
posición OFF

4.

1.Compruebe que las conexiones
de los cables a la regleta de
bornes del termostato estén
conformesalesquemaeléctrico

2. Aumente o baje la temperatura
establecida, según si el
termostatomandaunsistemade
calefacciónorefrigeración

3. Mueva el interruptor a ON
4.

La temperatura
ambiente no
corresponde a
la establecida
en el
termostato

5. Posicionamiento incorrecto
deltermostatoenambiente

6. Corriente de aire que
procede del conducto del
tubo que lleva los cables
de la insta lac ión a l
termostato

5. Siga las instrucciones del
punto "Posicionamiento"

6. Selle el conducto del tubo
para prevenir corrientes
de aire caliente o frío.

NOTA: si las anomalías persisten, no manipule las piezas del aparato
por ningún motivo y contacte la Asistencia Técnica.

Para modelo preparado, mueva el conmutador hacia la posición " " para
�jar el régimen de funcionamiento "veraniego" (sist ema de
acondicionamiento), o en posición " " para �jar el régimen de
funcionamiento "invernal" (sistema de calefacción) (�g. 10).

CONMUTACIÓN VERANO/INVIERNO

ENCENDIDO Y APAGADO DEL TERMOSTATO
Para modelo preparado, mueva el interruptor hacia la posición " "ON

para activar el aparato o hacia la posición " " para apagarloOFF (�g. 9).

Con�guración conmutador
verano/invierno errónea Asegúrese de que el conmutador

esté en posición
(sistema calefacción)
o en posición
(sistema acondicionamiento)

CONFORMIDAD A LAS DIRECTRICES
- LVD 2014/35/EU
- Classe ErP  I (1%) - EU 811/2013

INTRODUCCION

a) (�g. 4).nstalación de paredI

INTRODUÇÃO

CONFORMIDADE À DIRECTIVAS
- LVD 2014/35/EU
- Classe ErP  I (1%) - EU 811/2013

a) (�g. 4).Instalação de parede

ELIMINACIÓN DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS VIEJOS
Este símbolo en el producto o en su embalaje indica que este producto no se puede tratar
como desecho doméstico. Al contrario, se tendrá que llevar a un punto de recogida
determinado para el reciclaje de los equipos eléctricos y electrónicos, como por ejemplo: -
puntos de venta, si se compra un producto nuevo similar al que hay que eliminar - puntos
de recogida locales (centros de recogida de desechos, centros locales de reciclaje, etc.).
Asegurarse de que el producto se deseche correctamente, ayuda a prevenir potenciales
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud, que podrían causarse con
una eliminación inadecuada de este producto. El reciclaje de los materiales ayuda a
conservar los recursos naturales. Para mayor información acerca del reciclaje de este
producto, póngase en contacto con nuestra oficina local, su servicio de eliminación de
desechos domésticos o la tienda donde ha comprado este producto.

Se recomienda leer atentamente estas instrucciones de instalación y
uso y conservarlas para consultas futuras.

El fabricante se reserva la facultad de introducir todos los cambios técnicos y de
fabricación que considere necesarios sin obligación de previo aviso.

�

O TRATAMENTO DOS APARELHOS ELÉCTRICOS E ELECTRÓNICOS EM FINAL
DE VIDA ÚTIL
Esse símbolo colado no produto e na sua embalagem, indica que è um produto
que não deve ser tratado com os residuos domésticos. Deve-se colocar num
local de recolha apropriada para reciclagem de equipamentos eléctricos e
electrónicos: - em pontos de distribuição em caso de compra de equipamentos
equivalentes; - em pontos de recolha colocados á sua disposição localmente
(eco pontos, etc...). Assegurando-se que o aparelho é tratado da maneira
apropriada, assim poderá prevenir potenciais consequências negativas para a
saúde humana e para o ambiente. A reciclagem, dos materiais ajudará a
conservar os recursos naturais. Para qualquer informação complementar em
relação á reciclagem deste produto, pode contactar o eco ponto au a Cãmara
Municipal da sua região, ou o armazém onde adquiriu o respectivo aparelho.

Aconselha-se a leitura atenta das instruções de instalação e uso
e conservação para futuras consultas.

O reserva-seafaculdadedeintroduzir todasasmodificaçõestécnicasfabricante
econstrutivasqueconsiderenecessárias,semobrigaçãodepré-aviso.
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Nous vous remercions pour la con�ance que vous nous avez accordée et nous
vous félicitons d'avoir choisi l'un de nos produits. Ce produit est un thermostat
d'ambiance MÉCANIQUE utilisant la technologie "diastat à expansion de vapeur
saturée". Il permet de réguler, avec une extrême précision, la température
ambiante du lieu où il est installé et est donc apte à satisfaire les utilisateurs les
plus exigeants en terme de CONFORT.

PRESENTATION

CONFORMITE AUX NORMES
- EN 60730-1 et les mises à jour suivantes
- EN 60730-2-9

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
PLAGE DE RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE = 5°÷30°C
DIFFÉRENTIEL = 0,4K÷0,8K
DEGRÉ DE PROTECTION = IP 20
CLASSE D'ISOLATION =
GRADIENT THERMIQUE = 1 K/15min.
SORTIE RELAIS = contact inverseur libre de potentiel
POUVOIR DE COUPURE = 16(2,5)A/250V~
TYPE D'ACTION = 1B
DEGRÉ DE POLLUTION = 2
TEMPÉRATURE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT = 50°C
TEMPÉRATURE DE STOCKAGE  = O°÷50°C
FIXATION = a parete
TENSION NOMINALE D'IMPULSION = 4kV

COMMANDES DU THERMOSTAT D'AMBIANCE (�g. 1)

ACCESSOIRES EN OPTION

A = Bouton de réglage de la température
= Voyant ( s)B seulement modèles pré-équipé

C = Interrupteur ON/OFF ou commutateur ETE/HIVER (seulement modèles pré-équipés)

INSTALLATION ET RACCORDEMENT
PRECAUTIONS D'INSTALLATION

Avantderaccorder lethermostatd'ambiance(branchementselectriquesdela�g.2selon
lemodèlechoisi)assurez-vousquel'alimentationélectriquedelaCHARGEACONNECTER
(chaudière, pompe, climatiseur, etc.) . Contrôler que la tension d'alimentationEST COUPEE
correspondàcelleindiquéeàl'intérieurdel'appareil(250V~max.).
CHOIX DE L'EMPLACEMENT
Installer le thermostat d'ambiance loin de toute source de chaleur (radiateurs,
rayonnements solaires, cuisinières) et des portes et fenêtres (à environ 1,50 m
du sol) �g. 3.

MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT ELECTRIQUE

b) En cas d'installation sur une boîte encastrée diamètre 60 mm, sur une surface
qui n'est pas parfaitement plane ou pour d'autres cas particuliers, utiliser
l'accessoire "socle adaptateur" (voir le paragraphe accessoire en option).
La �xation du socle adaptateur sur le mur s'effectue à l'aide de 2 vis. Il est
important de laisser libre les trous B-B, qui sont prévus pour la �xation du
thermostat sur le socle adaptateur (�g. 5).

c) Séparer le socle du couvercle en effectuant, à l'aide d'un tournevis, une légère pression
sur les clips en plastique , Utiliser les vis à votre disposition (d'un diamètre(�g. 6)
maximum de 3,5mm) pour �xer le thermostat sur le mur (�g. 4) ou sur le socle universel
en option .(�g. 5)

d) Passer le câble à travers le socle, par le trou prévu à cet effet, puis raccorder
les �ls sur les bornes en respectant le schéma de raccordement qui se trouve
sur le  ocle du thermostat. Remettre le couvercle du thermostat sur le socle (�g.7).

Il est recommandé d'installer le thermostat d'ambiance programmable en
respectant scrupuleusement les normes de sécurité et la législation en vigueur.

Après avoir raccordé et refermé le thermostat d'ambiance, rétablir l'alimentation
électrique. Puis, il suf�t de positionner le bouton de réglage sur le niveau de
température souhaité, pour obtenir la température ambiante désirée (�g.1 - A).

REGLAGE DE LA TEMPERATURE

BLOCAGE OU LIMITATION DE LA
PLAGE DE TEMPERATURE

LIMITATION DE LA PLAGE DE LA TEMPERATURE

Vous voyez apparaître, autour du bouton, des crans correspondant aux
températures de 7°C à 30°C. Il vous suf�t d'insérer un cavalier dans les crans
correspondant aux températures minimum et maximum autorisées. Vous
pourrez constater, en tournant le bouton, que les cavaliers viennent buter contre
une patte métallique. Cela vous garantie le respect de la plage de réglage
sélectionnée ; remettre le couvercle sur le produit .(�g. 8) (�g. 7)

BLOCAGE DE LA TEMPERATURE
Tourner le bouton jusqu'au cran correspondant à la température souhaitée.
Retirer ensuite le couvercle en appuyant sur le mécanisme de �xation (�g. 6)
Insérez les deux blocs de verrouillage spéciaux, a�n de bloquer le bouton dans la
position choisie ; replacer ensuite le couvercle sur le produit(�g. 8) (�g. 7).
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L'installation
ne part pas

LE PROBLÈME LES CAUSES POSSIBLES LES SOLUTIONS

1. Les �ls ont été mal
raccordés

2. La température
ambiante réglée est
atteinte

3. Interrupteur en position
OFF

4.Programmation du
commutateur été/hiver
erronée

1. Véri�er le raccordement en
respectant le schéma et les
numéros des bornes

2. Augmenter la température
ambiante réglée si vous le
souhaitez

3. Mettre l'interrupteur sur ON
4. Contrôler que le commutateur

soit sur la position
(installations de climatisation)
ou sur
(installations de chauffage)

La température
ambiante
souhaitée ne
correspond pas
aux réglages
effectués sur le
thermostat
d'ambiance.

5. Le thermostat à été mal
positionné

6. De l'air arrive par la gaine
électrique et in�uence la
régulation

5. Suivre les instructions du
paragraphe "choix de
l'emplacement"

6. Boucher la sortie de la gaine
électrique pour éviter le
passaged'air froidou chaud

REMARQUE: après véri�cation de l'ensemble des causes possibles et en cas
d'anomalies persistantes, ne cherchez pas à démonter le produit mais contactez
l'assistance technique.

Pour modèle pré-équipés, déplacer le commutateur sur  "     " pour programmer
le mode de fonctionnement d'été (installation de climatisation), ou bien sur  "     "
pour programmer un mode de fonctionnement d'hiver (installation de chauffage).
(�g. 10)

COMMUTATEUR ETE/HIVER

ALLUMER ET ETEINDRE LE THERMOSTAT
Pour modèle pré-équipés, mettre l'interrupteur en position " " pour allumerON

l'appareil ou bien en position " " pour l'éteindreOFF (�g. 9).

Wir danken Ihnen für das uns entgegengebrachte Ver trauen und
beglückwünschen Sie zur Wahl eines unserer Produkte. Das vorliegende
Produkt ist ein einfach einzusetzender MECHANISCHER THERMOSTAT, der
eine Regelung der Raumtemperatur am Installationsort ermöglicht und
deshalb in der Lage ist, die Bedürfnisse des Kunden hinsichtlich des
RAUMKOMFORTS zu befriedigen.

EINLEITUNG

ÜBEREINSTIMMUNG MIT DEN VORSCHRIFTEN
- EN 60730-1 und folgende Ergänzungen
- EN 60730-2-9

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

LEGENDE THERMOSTATSTEUERUNG (Abb. 1)

ZUBEHÖR AUF ANFRAGE

A = Temperatureinstellknopf
= Kontrolleuchte (Nur modelle mit VorrüstungB )

C = ON/OFF- Schalter oder SOMMER/WINTER- Umschalter
(Nur modelle mit Vorrüstung)

• Zubehör Untersatz zur Montage des Gerätes auf einer separat
erhältlichen runden Dose (Abb.5).

INSTALLATION UND ANSCHLÜSSE
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Vor dem Anschluß des Thermostats (elektrische anschlüsse in Abb. 2 je
nach gewähltem Modell) ist zu überprüfen, daß die Versorgungsspannung
des zu steuernden ABNEHMERS (Boiler, Pumpe, Klimaanlage, usw.) NICHT
ANGESCHLOSSEN IST und daß diese den Angaben im Inneren des Gerätes
(250V~ max) entspricht
POSITIONIERUNG
Das Thermostat fern von Wärmequellen (Heizungsanlage,Sonnestrahlen, Küchen)
sowie Türen / Fenstern und etwa 1,5 m vom Fußboden installieren. (Abb. 3)
INSTALLATION UND ANSCHLÜSSE

b) Bei einer Installation auf einem runden Gehäuse mit einem Achsabstand
von 60mm, auf nicht vollständig ebenen Flächen oder in anderen
Sonderfälle, (siehe Kapitel "Zubehör aufden Untersatz verwenden
Anfrage"). Dieses mittels ein paar Bohrungen außer befestigen, die fürB-B
das Thermostat vorgesehen sind (Abb.5).

d) Die Kabel der Anlage über den im Unterteil vorhandenen Kabelschlitz
einführen und die Anschlüsse an die Klemmleiste gemäß dem Schaltplan im
Inneren desProduktes ausführen. Den Deckel wieder auf das Unterteil
aufsetzen (Abb.7).

Es wird empfohlen, die Installation des Thermostats unter genauer
Einhaltung der Sicherheitsvorschriften und der gültigen gesetzlichen
Bestimmungen vorzunehmen.

Nach dem Anschluß des Geräts und erneutem Anschluß derStromversorgung
genügt es, den Stellknopf (entsprechend der Gradeinteilung) zu drehen, um die
gewünschte Raumtemperatur zu erhalten (Abb.1 - A).

EINSTELLUNG DER TEMPERATUR

BEGRENZUNG DES REGELBEREICHS UND
BLOCKIERUNG DER TEMPERATUR

BEGRENZUNG DES REGELBEREICHS

Das entsprechende Zubehör in den Griff an den gewünschten Grenzwerten
(Min. und Max.) einsetzen. Dabei ist auf die am Rand des Griffes be�ndliche
Gradeinteilung Bezug zu nehmen. Überprüfen, daß die metallische Fixierung im
Bereich zwischen den Grenzwerten Min. und Max. verbleibt . Dann den(Abb. 8)
Deckel wieder auf das Produkt aufsetzen .(Abb. 7)

ACHTUNG: DER ARBEITSGANG ZUR BEGRENZUNG DES REGELBEREICHS
UND ZUR TEMPERATURBLOCKIERUNG MUSS DURCH DEN INSTALLATEUR
ODER DURCH FACHPERSONAL VORGENOMMEN WERDEN.

TEMPERATURBLOCKIERUNG
Stellen Sie den Regler auf die gewünschte Temperatur. Daraufhin das Unterteil
vom Deckel lösen, dazu auf den dazu bestimmten Haken drücken .(Abb. 6) Setzen
Sie die beiden Spezialverriegelungsblöcke ein, ai lati del fermo metallico, an den
Seiten der metallische Sperrung so einsetzen, dass der Knopf nicht mehr(Abb. 8)
bewegt werden kann; den Verschlussdeckel wieder aufsetzen (Abb. 7).

Die Anlage
schaltet sich
nicht ein

PROBLEMLÖSUNG
PROBLEM MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG

1. Anschlüsse falsch
2. Die Raumtemperatur

wurde erreicht
3. Der Schalter steht auf

OFF
4.

1. Überprüfen,obdieAnschlüsse
der Kabel an der Klemmleiste
des Thermostats mit dem
Schaltplanübereinstimmen

2. Den Wert der eingestellten
Temperatur erhöhen oder
verringern, je nachdem ob
das Thermostat eine Heiz-
oder Klimaanlage steuert

3. Den Schalter auf stellenON
4. Prüfen Sie ob der Schalter auf

Klimanlage oder Heizung
steht

Die
Raumtemperatur
entspricht nicht
dem am
Thermostat
eingestellten
Wert

5. Falsche Positionierung
des Thermostats im
Raum

6.Luftstrom von der Leitung,
die die Kabel der Anlage
zum Thermostat führt.

5. D ie Anweisungen im
Abschnitt "Positionierung"
beachten

6. Die Leitung versiegeln, um
eventuelle Kalt- oder
Warmluftströme zu
verhindern

HINWEIS: im Falle fortdauernder Störungen keinesfalls Veränderungen an Teilen
des Produktes vornehmen, sondern den technischen Kundendienst verständigen.

Für voreingestelltes Modell, wird die Betriebsweise über diesen Schalter auf
Sommerbetrieb "     " (Klimanalage) bzw. auf Winterbetrieb "     " (Heizung)
geschaltet (Abb. 10).

SOMMER/WINTER UMSCHALTUNG

EIN- UND AUSSCHALTEN DES THERMOSTATS
Für voreingestelltes Modell,wird das Gerät über diesen Schalter ein-
(Position " ") bzw- ausgeschaltet (PositionON OFF" ") Abb. 9.

TEMPERATUREINSTELLBEREICH = 5°÷30°C
DIFFERENTIAL = 0,4K÷0,8K
SCHUTZGRAD = IP 20
ISOLIERKLASSE =
TEMPERATURGRADIENT = 1K/15min.
AUSGANG = Wechselkontakte
KONTAKTLEISTUNG = 16(2,5)A/250V~
WIRKUNGSART = 1B
VERSCHMUTZUNGSGRAD = (2)
MAX. BETRIEBSTEMPERATUR = 50°C
LAGERTEMPERATUR = 0°÷50°C
MONTAGE = an der Wand
IMPULSSPANNUNG = 4kV

Falsche Einstellung des
Sommer/Winter-
Umschalters

• Accessoire socle universel pour installer l'appareil sur une boîte ronde
achetée séparément (�g.5).

CONFORMITE AUX DIRECTIVES
- LVD 2014/35/EU
- Classe ErP  I (1%) - EU 811/2013

a) (�g. 4).Montage en saillie

ÜBEREINSTIMMUNG MIT DEN RICHTLINIEN
- LVD 2014/35/EU
- Classe ErP I (1%) - EU 811/2013

a) (Abb.4).Wandmontage

c) Das Unter teil vom Deckel des Produktes durch Druck auf den
entsprechenden Haken lösen , dann dieses an der Wand(Abb.6) (Abb.4)
(oder am Untersatz ) mit Hilfe der zur Verfügung stehenden BohrungenAbb.5
mittels Schrauben mit einem max. Durchmesser von 3,5mm befestigen.

TRAITEMENT DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES EN FIN DE VIE
Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne doit pas être
traité avec les déchets ménagers. It doit être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage
des équipements électriques et électroniques: - dans le points de distribution en cas d’achat d’un
équipement équivalent. - dans le points de collecte mis à votre disposition localement (déchetterie,
collecte sélective, etc...). En s’assurant que ce produit est bien mis au rebut de manière appropriée,
vous aiderez à prévenir les conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé
humaine. Le recyclage des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour toute
informations supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez contacter votre
municipalité, votre déchetterie ou le magasin où vous avez acheté le produit.

ENTSORGUNGVON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHER UNDELEKTRONISCHER GERÄTEN
DiesesSymbol auf dem Produkt oder seinerVerpackung weist darauf hin, dassdiesesProdukt nicht als
normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahmestelle für dal Recycling von
elektrischen oder elektronischen Geräten abgegeben werden muss, wie zum Beispiel: - an den
Verkaufsstellen, falls Sie ein ähnliches Neugerät kaufen.- an den örtlichen öffentlichen Sammelstellen
(Wartstoffhof, Recyclingsammelstellen, usw...). Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses
Produktes schützen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihren Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit
werden durch falsches Entsorgen gefährdet. Materialrecycling hilft den Verbrauch von Rohstoffen zu
verringern. Weitere Information über das Recycling dieses Produktes erhalten Sie von Ihrem Gemeinde,
den kommunalen Entsorgungsbetrieben oderdem Geschäft, in dem SiedasProdukt gekauft haben.

Es wird empfohlen, die vorliegende Installations- und Bedienungsanleitung
aufmerksam zu lesen und sie für zukünftiges Nachschlagenaufzubewahren.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, ohne Vorankündigung sämtliche
technischen und baulichen Veränderungen vorzunehmen, die er für notwendig hält.

�

Il est recommandé de lire avec attention les présentes instructions d'ins-
tallation et d'utilisation et de les conserver pour de futures consultations.

Le fabricant se réserve la faculté d'apporter toutes les modifications techniques et de
construction qu'il estimera nécessaire sans l'obligation de préavis.
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DEDE ES PT

EN CAS DE DIFFICULTÉ

Avant d'effectuer tout travail sur le dispositif, couper l'alimentation du
réseau 230V~.

L'installation et le raccordement électrique du thermostat doivent être
exécutés par un qualifiéuniquement électricien .

Vor der Ausführung jeglicher Arbeiten am Gerät ist die
Netzversorgung 230 V~ zu unterbrechen.

Die Installation und der Stromanschluss der hermostatuhr müssenT
nur Elektrofachkraft .von und gemäß den einschlägigen Vorschriften

Antes de realizar cualquier trabajo en el dispositivo corte la
alimentación de red de 230V~

La instalación y la conexión eléctrica del termostato deben ser
realizadas porúnicamente un electricista calificado.

A instalação e ligação eléctrica do termóstato devem ser
efectuadas apenas por um electricista qualificado.

Antes de realizar qualquer trabalho no dispositivo, corte a
alimentação de 230V~

ATENÇÃO:A OPERAÇÃO DE LIMITAÇÃO DO CAMPO DE
REGULAÇÃO E BLOQUEIO DA TEMPERATURA DEVE SER FEITA
PELO INSTALADOR OU TÉCNICO ESPECIALIZADO.CUIDADO: LA OPERACION DE LIMITACION DEL CAMPO DE

AJUSTE Y BLOQUEO DE LA TEMPERATURA DEBE SER
EJECUTADA POR EL INSTALADOR O PERSONAL ESPECIALIZADO.

Das Unterteil durch Drücken auf den Haken lösen (Abb. 6).

ATTENTION: L'OPERATION DE BLOCAGE OU LIMITATION DE LA
PL AGE DE TEMPERATURE DO IT ETRE EFFECTUE PAR
L'INSTALLATEUR OU DU PERSONNEL SPECIALISE.

Séparer le socle du couvercle en effectuant, à l'aide d'un tournevis, une légère
pression sur les clips en plastique (�g. 6).


